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Konstruktor:

Belsőépítész:

Statikusok:

Gépészek:

Kivitelező:

A l b e r t  J e n ő  (KÖZTI)

K i r á l y  J ó z s e f

M e n t é n y i  T i b o r ,  M o n d o k  T a m á s

B a k o s  K á l m á n ,  B o t f a i  I s t v á n ,  M á d a i  L á s z l ó ,
S o l y m o s i  A n t a l ,  S z a b ó  J á n o s ,  S z ű c s  K á r o l y
V é g h  P é t e r
Bács megyei Építőipari Vállalat

Főépítésvezető: H e r c z e g  M i h á l y
Építési ellenőr: N a g y  D e z s ő

Beépített légköbméter: 30 000 légm3
Kiviteli összeg: 38 m illió Ft
Egy ágyra eső kiviteli összeg: 203 mFt/ágy
Egy légköbméterre eső költség: 1 266 Ft/m3
Építés ideje: 1959—62
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Félemelet
1 Terasz
2 Légtér
3 Előcsarnok
4 Fedett terasz
5 Társalgó
6 Iroda
7 Közlekedő
8 Kapcsolószoba
9 Akkumulátor

10 Raktár
11 Szellőző gépház
12 Szagos öltöző
13 Öltöző
14 Szellőző gépház
15 Személyzeti étterem
16 Mosogató
17 Udvar

Földszinti alaprajz
1 Szélfogó
2 Közlekedő
3 Udvar
4 Előcsarnok
5 Recepció
6 Portás
7 Étterem
8 Különterem
9 Cukrászda

10 Ruhatár
11 Hall
12 Ivóbár
13 Bár
14 Konyha
15 Tálaló
16 Fekete mosogató
17 Fehér mosogató
18 Kávékonyha
19 Cukrászda
20 Hidegkonyha
21 Konyhafőnök
22 Húselőkészítő
23 Zöldségelőkészítő
24 Söntés
25 Iroda
26 Hidrofor
27 Szennyvíz átemelő
28 Kisfeszültségű kapcsoló
29 Transzformátor
30 Nagyfeszültségű 

kapcsoló
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A Beretvás szálló lebontása után a fejlődésnek indult város szálloda és étterem nélkül ma
radt. Egy szükségszálló és néhány kisebb vendéglátóüzem kapacitása mellett a város nehezen 
várta az új szálloda elkészültét.

Kecskemét megyeszékhely a most folyó nagyméretű talajátalakítás (a futóhomok nivellálása) 
révén az ország gyümölcstermelésének komoly súlypontja. Az így kialakuló belső és külső 
idegenforgalom (a „szüreti napok”  stb. alkalmával) és a szükséges vendéglátóipari igények 
kielégítésére szolgál a 104 szobás szálló 300 személyes étteremmel, 500 személyes kerthelyi
séggel, bárral és cukrászda-eszpresszóval.

A város főtere történelmi alakulat, mely végleges formáját a századforduló körül kapta. 
A két középkori templom, a klasszicista nagytemplom, a 80-as évek eklektikájában épült 
néhány épület és a századfordulón épült városháza határolják a teret, melynek egységét néhány 
szecessziós és álmagyar épület zavarossá tette. A tér nyugalmát a volt Beretvás-telek helyére 
és a zsidó templom elé épülő, korszerű elemekkel tervezett irodaház és a nagytemplom közelé
ben épült szálloda hivatott visszaállítani.

A szálloda a téren úgy helyezkedik el, hogy előtte kis teresedés alakult. Az épület sejtrend
szerű homlokfalával a térre néz. A szálloda a „piazzetta”  északi határfalát alkotja és egyben 
zárja a színházépülethez hasonlóan a főtér hossztengelyére merőlegesen kialakult teret.

Az épület belső szervezése egyszerű, jól áttekinthető. Ez mind a közlekedő területek mére
tére és kapcsolatára, mind a közösségi terek belső megjelenésére is vonatkozik. A szállodai 
szobák szárnya középfolyosós; déli oldalon kétágyas loggiás, északi oldalon egyágyas szobákkal. 
Földszinten a társadalmi helyiségek külön külső bejárattal rendelkeznek, de a szálloda elő
csarnokából is közvetlen megközelíthetőek.

Az épület a belső terek kialakításában gazdag. Az éttermet, az eszpresszót és a bárt a szálló- 
vendégeken kívül a város lakossága is használja. Indokolt volt ezeket a helyiségeket luxusigény
nyel tervezni. A terek hangulatosak és egymás mellett változatosak, melyeket számos képző- 
művészeti alkotás te tt még gazdagabbá. Az étterem előcsarnokában egy-egy falat Majoros 
János és Pólya József díszített. A szálló előcsarnokában Csernus Tibor mozaikban eleveníti 
meg a város életét. A bárban Z. Gács György óriási üvegablakot készített. A bár oldalfalainak 
teljes terjedelmét Bozsóky Anna által tervezett selyemtapéta burkolja. A legfelső szinten 
az elkülönített társalgó oldalfalait Hincz Gyula freskói borítják.

A bejárati oldalhomlokzatot és az étterem bejáratát Makrisz Agamemnon plasztikái díszítik. 
A szálloda előtti té r parkja a vízijátékkal részben Wossala György tervei szerint készült.

A belső terek eleganciáját a tervezett bútorok emelik, de törést érezhetünk azokban az 
enteriőrökben, ahol kész, vásárolt bútorokat állítottak be a tervezett helyébe.

Főhomlokzat távlati képe
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Előcsarnok oldalfala Csernus Tibor mozaikjával
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Metszet

Általános emeleti alaprajz
1 Háromágyas szoba
2 Egy +  pótágyas szoba
3 Kétágyas szoba
4 Szerviz
5 Szobaasszony
6 Egyágyas szoba



Étterem belső képe A szálló nyolcszintes lakótömbje vasbeton vázszerkezet, monolit pillérekkel, főhomlokzati 
traktusban haránt, hátsó traktusban hosszanti előgyártott gerendák között В elemes födémek
kel. A háromszintes gazdasági épületrész vegyes vb. pillér- és falszerkezetű, előgyártott gerenda 
födémekkel.

A homlokzatok anyaga vracai (Bulgária) kő és nemesvakolat. A szobák és a folyosók gumi- 
padozatúak, a fürdőszobák és a konyha mennyezetig csempézett. A fürdőszobák szellőzését- 
hűtését ventillátorok biztosítják automata-kapcsolással.

A szálló lakórészén és a közösségi helyiségekben a gépészeti vezeték rejtett vezetésűek. 
Az elektromos vezetékek szintenként a folyosó két oldalán, ajtósávval zárt, vízszintes szerelő
horonyban, a meleg vízfűtés, a víz- és csatorna vezetékek függőleges szerelőaknákba futnak az 
étterem és cukrászda helyiségek feletti szerelősávból indulóan.

A közös helyiségek (étterem, cukrászda, bár, valamint a konyhaüzem) alapfűtésen kívül 
légfűtéssel is ellátott, ez utóbbi egyben a gépi szellőzés, illetve a ködtelenítés célját is szolgálja.

A szálló részére a város közműellátást nem tudott biztosítani, ezért külön transzformátor, 
hidrofor és derítőberendezés tervezése és építése vált szükségessé.

A szálló személy- és teherforgalmát két hatszemélyes személy- és öt teherfelvonó 
biztosítja. Zalaváry Lajos

*

Az Alföld hazánk kincsestára. Nevezetessége is lehetne — akár a Balaton —, ha többen 
tudnának róla. Itt más a nap ereje, élesebb a fény és az árnyék. Az égbolt óriási üvegharangként 
borul a tükörsima földre. A látóhatár oly távoli, akár a tengereken. Másként élnek, mást te r
melnek itt az emberek. Ezért mások a városok és az építészet is, mint másutt. A városok elter- 
jengőek, laposak, a terek, az utcák tágasak. Sok a lomb, a fasor a tüzelő nap, a szálló por ellen. 
Az épületek alacsonyak, hosszúak, nagyrészt földszintesek. Vakoltak, meszeltek, többnyire 
fehérek. Formáikban határozottak, alig tagoltak, zömökek. Fák koronái között, kertekben 
állanak. A határtalan síkság és a talpig lezuhanó ég, a vakító fénynap tükröződik rajtuk.

Ez a táj helyet kapott már költészetünkben, irodalmunkban. Talán mind elsőnek Juhász 
Gyulára, Móra Ferencre gondolunk. Petőfire csak félig, hiszen innen világméretűvé tágult. 
Rokonszenves festők, az alföldi iskola — Koszta József, Rudnay Gyula, Tornyai János — képein 
is az Alföld tükröződik. Megszólal a népdalokban és ezek felröppentek Bartók, Kodály, Veress 
Sándor révén a modern zene magaslataira. Az építészetben azonban eddig csak névtelenül 
alkották az olyan jellegzetes alföldi épületeket: a paraszt-, a polgárházakat, a templomokat, az 
egykori városokat. A századforduló táján a nagy, nevezetes középületeket többnyire Pestről 
származó építészek — Lechner Ödön és mások — építették.
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Drinkbár előtere Petri Ma István üveg-kompozíciójával

Lépcsőház részletek

Janáky István az e lső  ép íté sz , a k i nem csak az A lfö ld r ő l s zá rm a z ik , 
hanem  a k in e k  m unkásságán e d d ig  is é r z ő d ö t t  a tá j ig é ze te . F ő k é n t a 
h ó d m e z ő v á s á rh e ly i k u ltú rh á z ra ,  a b u d a p e s ti Fő u tca i m in is z té r iu m i 
é p ü le t re ,  a bu da i v o l t  k irá ly i p a lo ta  k o rá b b i k la ssz ic izá ló , o t t  e g y é b k é n t 
v i t a t o t t  helyességé' h e ly re á llí tá s i te rv e ire ,  a z ö m ö k , vaskos, v é rb ő  
fo rm á k ra  g o n d o lo k .  Ezek azonban in k á b b  fe lv illa n á s o k , íg é re te k . A  kecs
k e m é ti A ra n y h o m o k  szá lloda  Janákynak az e lső  o lya n  m űve  —  g o n d o 
lo m  —  am in  b e te lje s e d é s t le h e t é re z n i, am i nem csak je le n tő s  é p íté s z e ti 
a lk o tá s , hanem  egy a lk o tó i hang, sze re p  és ran g  vég leges m e g ta lá 
lása is.

A  ké rd é s  é rd eke ssége  m á r o t t  k e z d ő d ik :  a lka lm as és e le g e n d ő  é p í
té s z e ti fe la d a t-e  egy „ v id é k i ”  szá lloda , a lk o tó i rang  m egha tá rozására?  
Ilye n  s z á llo d á in k  a m ú ltb a n , ha v o lta k ,  csakugyan v id é k ie k  v o lta k :
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po loskás  ócskaságok, az é p íté s z e ti a lk o tá s  sz ín vo n a lá n a k  k ö ze lé b e  a lig  
é r te k .  T ö b b n y ire  a s z á z a d fo rd u ló  ta lm i k o m m e rc ia liz m u s a  tü k r ö z ő d ik  
r a jtu k ,  o ly k o r  a k la ssz ic izm u s patinássá v á lt  s a b lo n ja it  m u ta t tá k .  Még 
a b u d a p e s ti s zá llo d á k  k ö z ü l is a k ö z e le b b i m ú ltb a n  ta lá n  e ls ő n e k  a 
G e llé r t  szá lló  tö r e k e d e t t  az a lk o tá s  ra n g já ra , s e l is é r te  tö b b é -k e v é s b é  
ké rd ése s  m ó d o n . Szép k lassz ic is ta  fő v á ro s i s z á lló in k  —  az E u ró p a , az 
az A n g o l k irá ly n ő  —  sajnos e ltű n te k .  A  m o d e rn  é p íté s z e t e d d ig  in k á b b  
ü d ü lő s z á lló k b a n  a lk o to t t  n á lu n k  je le n tő s e i ;  fő le g  a F ische r József 
te rv e z te  S zé ch e n y i-h e g y i v o l t  G y o p á r, a L a u b e r László— N y ír y  Is tván 
te rv e z te  pécsi K ik e le t  szá lló ra , P o ló n y i K á ro ly  t ih a n y i m o te l jé re  g o n 
d o lo k *

A z  e lső  ké rd é s  az te h á t :  he lyesen  já r t -e  el az é p í t te tő  és az ép íté sz , 
a m ik o r  e g y ik  k ö z é p v á ro s u n k  szá llo d á já t o lya n  ig én yesen , o lya n  g o n d 
dal és é p íté s z e ti a m b íc ió va l é p í te t te  fe l, ahogyan az m o s t K e c s k e m é te n  
t ö r t é n t .

H a tá ro z o tt  v é le m é n y  k e z d e ttő l az v o l t ,  ho gy  ig en . Pusztán v id é k re  
k is z á lló  h iv a ta ln o k o k , u ta z ó k  e g ysze ri m egszállása szám ára k é ts é g te le 
nü l tú l  igényes ez az é p ü le t .  D e  a sze re pe  messze tú lm e n ő  ezen . Ran
g o t  ad a v á ro s n a k , e m e l ra jta  és a jö v ő je  fe lé  m u ta t .  V o n z a n i fo g : 
ha za iaka t, k ü lfö ld ie k e t,  k ü ld ö tts é g e k e t,  k o n fe re n c iá k a t.  Innen  be le h e t 
m u ta tn i a fe jlő d ő  a lfö ld i tá ja t ,  ke rtg a zd a sá g o t, —  e z t a kán aá n t. H íd 
főá llásává v á lh a t a v á ro s fe jle s z té s n e k , a k ü lk e re s k e d e le m n e k , az id e g e n - 
fo rg a lo m n a k . A z  é p í t te tő  és az é p íté sz  e szá lló  fe lé p íté s é v e l e lső so rb a n  
az A l fö ld é r t  t e t t  v a la m it,  m e ly b ő l b e m u ta th a t ja  és a m e lly e l a v ilá g n a k  
e lé b e  h o z h a tja  e tá ja t.

M in d e z t a z é r t vé le m  fo n to s n a k , m e r t  nem csak a szá lloda  tö b b s z ö r  
v i t a t o t t  igényes v o l tá t  in d o k o lja ,  hanem  e lh e ly e z é s é t, fo rm a i,  ső t 
be lső  k ia la k ítá s á t is. A z t ,  ho gy  a le g m o d e rn e b b  sz á llo d á t k e l le t t  é p íte n i a

*  A sa lgó ta rján i szálloda id őközben  készü lt e l.

Bár, Bozsóky Anna falkárpitjával Étterem előtere
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Főbejárat részlete

Hátsó homlokzat részlete

vá ro s  k e llő s  kö ze p é n , a N a g y te m p lo m  m e llé , s m o d e rn  fo rm á k k a l,  a 
b a ro k k , a k lassz ic is ta , a „ le c h n e r i”  fo rm á k  szom szédságában. N é h á n y  
m é te r re l h á trá b b  he lye zve  ta lá n  kevésbé  ta p a d t v o ln a  a p a ró k iá h o z . 
D e a K o ssu th  t é r  köze pe  fe lő l kö z e le d v e  így is é lesen , t is z tá n  á ll e lő  
h a tá ro z o tt ,  d é lre  te k in tő  fő h o m lo k z a t ,—  ú j s z ín fo ltk é n t  a m ű e m lé k e k  
m e l le t t  és a jö v ő b e  m u ta tó  je lk é n t  ebbe n  a n a g y m ú ltú , s o k to rn y ú  
vá ro sba n , ezen a tágas, e le ve n , sz ínpom pás fő té re n , aho l az u to ls ó  
nagy é p íté s z e ti t e t t  P á rto s  és L e c h n e r vá ro shá zá ja  v o lt .  E z é rt a fő h o m 
lo k z a t e lső so rb a n  v á ro s k é p i hatása ré vé n  é r té k e s . D e é r té k e lh e tő  ö n 
m agában is. I l le tv e  e k e t tő  fog an ta tásában  e lv á la s z th a ta tla n , h iszen az 
é p ü le t  ide  é p ü lt .  M áshol ta lá n  s e m a tik u s n a k  tű n n e  h á ló za tos , logg iás 
m ego ldásáva l, s ő t fe lm e rü lh e t  a k é rd é s : vá ro s i szá llod a i szob ák  e lé  
k e ll-e  eg yá lta lán  lo g g ia s o r. Ez a m áshol szo kvá n yo sn a k  í té lh e tő  h o m 
lo k z a t azonban i t t  a p a ró k ia  b a ro k k o s  fo rm á i m e lle t t ,  a „ le c h n e r i”  
szecessziós vá rosháza  k ö z e lé b e n , az egész k e v e r t  é p íté sze té ' té re n  
s z in te  t is z t í tó ,  e lle n s ú ly o z ó  h a tású ; k o ru n k  k e m é n ysé g é t, h a tá ro z o t-  
ságát h id e t i,  fo rm a k e re s ő  e lő d ö k h ö z  ké p e s t, s i l lő  fo rm a i sze ré n ysé 
g e t m u ta t  a N a g y te m p lo m  sa já tos a lfö ld i k a te d rá lis  v o lta ,  m eg kap ó , 
s z in te  fenséges tö m e g e , fo rm a i gazdagsága m e lle t t .  A  lo g g iá k  pe d ig  
fu n k c io n á lis a n  in d o k o lta k  a d é li f r o n t ,  a r ó lu k  fe l tá ru ló  p á ra tla n  k ilá 
tás, a szá llod a  id e g e n fo rg a lm i sze re pe  m ia t t ,  s e g y ú tta l b iz to s í t já k  az 
e m lí te t t  fo n to s  h o m lo k z a t i ha tás t, — n é lk ü lü k  ezen a he lye n  ily e n  hatású 
h o m lo k z a to t  a ligh a  le h e te t t  v o ln a  lé tre h o z n i.  H ib á z ta th a tó  része az 
e g y é b k é n t fo rm a t is z ta  fő h o m lo k z a tn a k  a kissé a rá n y ta la n , su ta  o ld a ls ó  
b á rb e já ra t.  E ré n ye  és é r té k e  v is z o n t a fo rm a tis z ta s á g o n  k ív ü l a k ié r 
le lt ,  szép, nyuga lm as tö m e g a rá n y  —  ez a ré s z a rá n y o k ra  is v o n a tk o z ik — , 
a m ib e n  é re z h e t jü k  az t az e lö ljá ró b a n  je lz e t ta l fö ld ié p í té s z e t i íz t, z ö m ö k 
sége t, vaskosságo t, e g ysze rű sége t, a m iv e l ez az é p ü le t  ú jsze rű sége  
e lle n é re  lé nye géb en  m ég is a h e ly h e z  id o m u l,  onna n  n ő t tn e k  lá ts z ik .

A  há tsó  h o m lo k z a tta l á tg o n d o lt  fo rm a k é p z é s e  e lle n é re  nehéz e g y e t
é r te n i,  ez in k á b b  az ip a r i é p íté s z e t k ia la k u lt  fo rm á it  id é z i. A n n á l é r té 
kesebb  az é p ü le t  be lső  k iké p zé se , m in d  a be lső  té rk é p z é s , m in d  a 
gazdag k é p z ő - és ip a rm ű v é s z e ti d ísz ítés , b ú to ro z á s  te k in te té b e n .  
A  szá llod a  n y ilv á n o s  h e ly is é g e in e k  m ego ldása  a z o k a t ú ja b b  hazai é p í
té s z e tü n k  m ű vé sz ile g  le g ig é n ye se b b  és le g é r le lte b b  e n te r iő r je i  közé  
te s z i. F in o m , á tg o n d o lt ,  v á lto z a to s  té rh a tá s o k  b o n ta k o z n a k  k i a b e lé p ő  
e lő t t :  az e lő c s a rn o k , az é t te re m , a bá r, a kávéház, a b e já ra t fe le t t i  
tá rs a lg ó , a lépcsőház és a fo ly o s ó k  kap cso la ta  s o k  m eg le pe tésse l, k e lle 
mes k i-  és b e te k in té s s e l szo lgá l. S zépek, jó  a rá n y ú a k  a rö v id  e m e le ti 
fo ly o s ó k  is, v é g v ilá g ítá s u k k a l, lé p c s ő e lő te rü k k e l.  A  be lső  fo rm a k é p 
zésben ugyanaz a zö m ö ksé g , n yu g a lo m  m u ta tk o z ik ,  m in t  a k ü ls ő b e n , 
egyazon a lk o tó i fo rm á ló  kéz. Ö rv e n d e te s  i t t  az é p íté s z e tte l és az é p í-
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Z. Gács György üvegfestményének 
részlete a bárban

Ólomkompozíció: Makrisz Agamemnon

Részlet Hincz Gyula freskójából a 
tetőemeleti ivóban

tész szándékaival egybehangolt, igényes, újító társművészeti mun
kálkodás is, s talán tanulságokkal szolgálhat ebben a sokat és joggal 
vitatott témakörben. (Makrisz Agamemnon, Petrilla István, Pólya 
József, Z. Gács György, Csernus Tibor, Hincz Gyula, Majoros János 
alkotásaira gondolok.) Mégis úgy érzem, hogy a szállodának a beveze
tésben említett jelentősége, távlati szerepe ellenére — sok. Mintha 
máshol elfojtott ambíciók törtek volna itt hirtelen, s kissé túlzott bő
ségben elő. Valamivel kevesebb talán több lett volna.

Utoljára hagytam a szállodának az enteriőrhöz tartozó egyik nagy 
értékét: a környezet, a táj céltudatos bevonását a belső kiképzésbe. 
Ez már a földszinten, a kávéház hatalmas üvegfalán át is megkapó; itt 
a főtér jó része, a Nagytemplom tornya, odébb ülve még két másik 
torony látszik — szinte a fél Kecskemét. Feljebb haladva a loggiákból 
is mind nagyobb kilátás nyílik a térre, s valamennyi immár öt toronyra. 
De a legmegkapóbb a látvány fentről, a szállodán legfelül épített üveg
falú ülésteremből.

Innen nemcsak a város tárul fel főterével, tornyaival, széleivel, hanem 
az Alföld is. A párás messzeségbe vesző, határtalannak tetsző, hatalmas 
éltető síkság. Mondhatni — Magyarország, hiszen ez a közepe, a java. 
Az építész itt páholyt, kilátót teremtett nekünk és a külföldieknek 
egyaránt, ahonnan feltárul ez a táj, ez az ország. Olyan nézőpontból, 
amilyenből eddig nem láthattuk. Ezaterem közelébb hozza, még inkább 
megszeretteti ezt a földet.

Vajon el lehet-e érni itthon építészeti alkotással ennél többet? 
Úgy érzem, nem. Janáky István művét főként ezért sorolom az elmúlt 
tíz év kiemelkedő építészeti alkotásai közé. Nemzetközinek mondott 
modern építészet egyik legjellegzetesebb vívmányával: a külső s belső 
terek egybekomponálásával valami sajátosan hazait, nekünk fontosat 
alkotott. *

Granasztói Pál

* Szerzőnek a ,,Népszabadság" 1963. augusztus 11-i számában megjelent cikke 
alapján. (Szerk.)
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